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1. Anonyme 16s - Et quant je suis couchee (4 voix)

2. Anonyme 16s - Ho la hé par la vertu goy (4 voix)
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Anonyme XVIe s.
Et quant je suis couchee


Trente et troys chansons nouvelles... Pierre Attaingnant, 1532, no. 16


EN 2014-134(1)







Nomenclature :


        c Superius


        e Contratenor


        e Tenor


        h Bassus
        


Et quant je suis couchee
O mon villain mary,
Sans cesse suis noysee
Et aussi noise luy
Tant sanguigneusement:
Arriere villain, avant,
Je pleure et maulditz l’heure
De quoy le villain vit tant.
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Anonyme XVIe s.
Ho la hé, par la vertu goy


Trente et six chansons musicales a quatre parties... Pierre Arraingnant, 1530, no. 27


EN 2014-134(2)







Nomenclature :


        c Superius


        e Contratenor


        f Tenor


        h Bassus
        


Ho la hé, par la vertu goy,
Dieu vous gart, ma dame,
Je la reny, la sait sang goy,
Ma dame, Dieu vous gart!
L’aultre jour venoys de notre village,
Rencontray Margot qui gardoit ses vasches,
Ho la hé...
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Anonyme XVIe s.
Jamais je n’aymeray grant homme


Trente et six chansons musicales a quatre parties... Pierre Arraingnant, 1530


EN 2014-134(3)







Nomenclature :


        c Superius


        d Contratenor


        f Tenor


        g Bassus
        


Jamais je n’aymeray grant homme,
Le petit serre de prez:
Tu disoys que j’en mourroys,
Menteuse, facheuse que tu es !
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Anonyme XVIe s.
La teste m’y fait si grant mal


Trente et six chansons musicales a quatre parties... Pierre Attaingnant, 1530, no. 19


EN 2014-134(4)







Nomenclature :


        c Superius


        f Contratenor


        f Tenor


        DD Bassus
        


C


La teste m’y fait si grant mal :
L’autre jour m’estoys couché,
Cuidant bien me reposer,
Ma femme commence a crier:
“Sus, reveillez vous, reveillez!”
Hé, Dieu, je suis en grant travail,
La teste m’y fait si grant mal.
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COLLECTION MUSICALE EN FORMAT NUMÉRIQUE


Pierre Certon (ca.1510-1572)
La la la, je ne l’ose dire


Tiers livre contenant XXIX chansons... Pierre Arraingnant, 1540, no. 7


EN 2014-134(5)







Nomenclature :


        c Superius


        e Contratenor


        e Tenor


        g Bassus
        


La, la, la, je ne l’ose dire,
Et la, la la, je le vous diray.
Il est un homme en nos ville
Qui de sa femme est jaloux,
Il n’est pas jaloux sans cause,
Mais il est cocu de tout.
La, la, la...
Il apreste et si la maine
Au marché s’en va a tout.
La, la, la...
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Mary, je songay l’autre jour
Trente et troys chansons nouvelles... Pierre Attaingnant, 1532, no. 18


EN 2014-134(6)
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        c Superius


        d Contratenor


        e Tenor


        g Bassus
        


Mary, je songay l’autre jour
Que tu estoys dedans un four,
La teste la premiere,
Et j’estoys avec mon amy
Ou je faisoys grant chere:
Sortez de la tesniere!
Or dou meschant mary cocu,
La panse la premiere.
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        c Superius
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        g Bassus
        


Ung compaignon gallin, gallant,
Et une fillette jolye,
Trouvay en ung celier parlant
Sans penser nulle villenie:
Mais le gallant de chere lye
Disoit a la dame: “Sus, sus,
Votre tonneau je n’en veulx plus.”
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